
Daniel Jiménez Alcalde 
EN>ES Translator 
———————————————————— 
Medical and Pharmaceutical translation, 
proofreading, editing and DTP. 
Patents, Technical Translation. 
Molecular and Cellular biologist, seven years of experience as a freelance translator. Translation, 
proofreading, editing, DTP of written material in the pair English->Spanish (Europe). 

 
I. University degree 
BA. in Biology, Master in Molecular and Cellular Biology, University of Alcalá de Henares, 
Madrid, Spain. 
CAP license, UNED University. Madrid, Spain. 

 
II. Additional training 
Spanish Biology-Geology teacher, government official exam 

 
III. Fields of expertise 

 
Translation/proofreading/editing. Language Pair: English to Spanish 
Specialized: Medicine (General, Instrumental, Cardiology, Dentistry, Pharmaceuticals, 
EMA templates, Clinical, Surgery, Orthopaedics), Pharmaceuticals, Patents, 
Clinical 
Studies, Biology, Genetics, Immunology, Biochemistry, Pharmaceutical Industry, 
Pharmaceutical Marketing. 

 
IV. Experience 

 
Madrid, 2004-today. Freelance EN>ES translator, proofreader and editor of 
written material for agencies 
(Lionbridge, Lítero, RRDonnelley,  NativeWW, Tradulinguas, McLehm 
Internacional, McLehm Traductores) and direct clients (Abbott, Allergan, Biomet, 
Biomed, Novartis Pharma, Pfizer, Stryker), in many projects (manuals for 
physicians, new drugs presentations, clinical studies, EMA templates, PILs, 
SmPCs, informed consents; diabetes, several types of cancer tumors, 
osteoporosis, hypertension, etc) and books. 

 
Madrid, Abril 2003, CAP course Biology Teacher at secondary education school IES Marqués de Suanzes, 
Madrid, 2002-2004, Forum Sonido S.L. Sound engineer, Studio (Macintosh-ProTools) and 
live. Translation and editing of several devices user’s manuals for internal use. 
2001-2004. Translation of electronic devices user manuals, for private enterprises. 
2000-2001. Spanish teacher for English-speaking students (USA, UK). 
1999-2001. Leisure time monitor for American students in Alcalá de Henares University. 

 
V. References: 
fernando.costa@litero.com.br Lítero 

janet@nativeww.com NativeWW 

rocio.orovengua@gmail.com Freelance 

javier.mallo@gmail.com Freelance 

Silvia.Martin@lionbridge.com Lionbridge 

 
VI. Computer Skills 
Excellent knowledge of the following applications: 
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mailto:javier.mallo@gmail.com


Microsoft Office (2003, 2007,2010), Open Office, Adobe Acrobat Pro 8.0, Photoshop (up to CS5), Adobe Indesign, 
Illustrator, Dreamweaver (CS3 to CS5). 
MS Explorer, Mozilla Firefox, Netscape, Opera. 
CAT/Loc Tools: Across Standalone Version, Trados 2007 , Trados Studio 2009, Wordfast 5.5 Classic and Pro, Alchemy 
Catalyst 7, Passolo. 

 

 
 
 
VII. Documentation 
Dictionaries: 
Complete access to MedDRA and EDQM diccionaries/glossaries 
Diccionario crítico de dudas inglés – español de medicina. Navarro 
Diccionario de la Real Academia Nacional de Medicina 
Diccionario de términos Médicos inglés>español Mosby. 
Simon and Schuster’s International Dictionary. 
Vocabulario de términos científicos: español-inglés, English- Spanish. Varios autores. 
Diccionario Mosby inglés-español, español-inglés de Medicina. Editorial Elsevier Science. 
Manual Merck de Información Médica General. 
Vademecum Internacional. 
Medimecum 2005. 
Diccionario médico Masson 4ª Edición. 

 
Bibliography: 
Principios de Bioquímica. Lehninger y otros autores. 
La Célula. Alberts y otros autores. 
Introducción a la Química Farmacéutica. 
Farmacología Humana. 
Fisiología y Fisiopatología. Guyton 
Patología Humana. 
Schore. Química Orgánica 2ª Ed. 
Química Orgánica. Morrison Boyd.Química Analítica Vol 1y 2. Skoong y otros. 

 
VIII. Library Access 
Free access to the UAH University of Madrid Library. 
Free access to the UCM University of Madrid. 

 
IX. Hardware 
PC: Asus 200 Gb hard disk, 3600 Mhz 4GB RAM. 
AMD Athlon 64 bits X6400 500GbHD 4Gb RAM 
Laptop: Asus A6J Intel Centrino Duo 2Gb RAM 120 Gb HD 
Scanner+printer: Hewlett Packard 1510 all-in-one 
Internet Access: 12MB Cable 24 hours a day 

 
X. Software 
Operating systems: Windows 7 64bits, Windows XP Pro Edition 32 bits, Ubuntu 7.04 Feisty Edition 
 
Office Suite: Microsoft Office 2003 and 2007 (Excel, Access, Word, Publisher, PowerPoint, Outlook), IBM Lotus, Open 
Office, Adobe Acrobat Pro 8. 
Image editing: Adobe Photoshop CS5.  Other tools: Adobe Indesign CS5, DreamWeaver CS5 

 
XI. Translation tools (CAT): SDL Trados 2007, SDL Trados Studio 2009, Wordfast 5.5 and 
Wordfast Pro for Windows, Across Standalone Version. 
OCR Software: Abby Fine Reader 09. 

 
File compression: Winzip, Winrar. 
Internet environment: Chrome, Internet Explorer, Firefox. 
E-mail application: Mozilla Thunderbird. 
Virus checking software: Kaspersky. 


